
Кей привык есть еду с тарелки Фэн Линга, поэтому он взял барабанную палочку и начал есть
ее очень естественно. Фэн Линг посмотрела на него и улыбнулась. "Почему ты не толстеешь,
ведь ты так много ешь каждый день?"

В дверь столовой вошла высокая фигура, привлекающая к себе внимание.

Помимо членов клуба, обедавших в столовой базы, было несколько человек, пришедших вместе
с Наньхэном.

Босс Ли отсутствовал более двух лет. Теперь он наконец вернулся, но увидеть его было
нелегко. Увидев его здесь сегодня, все смотрели на него. Атмосфера в столовой вдруг стала
торжественной.

На этой большой базе люди, которые смогли получить место на базе, обладали собственными
способностями, поэтому все были горды. Особенно много было молодых парней, и
единственный, кто мог превзойти их, был Босс Ли.

Этот человек был рожден холодным, благородным и недосягаемым.

Однако Хань Цзинь и Сяо Сюй, шедшие позади Наньхэна, ясно ощущали холодную ауру Босса,
которая почти заморозила их.

Особенно после того, как он увидел, что Фэн Линг отдала свою барабанную палочку К, а К,
естественно, взяла ее и съела.

Они недоумевали, почему Босс вдруг разозлился, а его глаза стали пугающе холодными.

Фэн Линг не заметила, что произошло у входа в столовую на базе, но явно почувствовала, что
атмосфера в столовой изменилась. Она подняла глаза и увидела, что лицо К. напряглось. С
половиной барабанной палочки во рту он неподвижно смотрел на дверь, не зная, продолжать
ли ему есть или выплюнуть ее.

Зачем Ли Бо пришел сюда?

Босс неожиданно пришел в такое время!

Раньше Босс почти не приходил в столовую, но с тех пор, как на базе появился Фэн Линг,
количество его визитов в столовую, похоже, увеличилось.

Наньхэн засунул одну руку в карман брюк, но его пальцы постепенно превратились в кулаки,
но когда он заметил, что в столовой слишком много людей, он попытался успокоиться и
глубоко вздохнул, жестко сказав: "Столовая - действительно самое оживленное место на базе".

Хань Цзинь не хотел ничего говорить, потому что не хотел трогать бомбу перед собой.

Сяо Сюй набрался смелости и сказал: "Да, еда на нашей базе очень вкусная. Все действительно
расслабляются, когда приходят в столовую на обед".

Фенг Линг повернула голову к двери из-за выражения лица Кей. Увидев босса Ли, она просто
вежливо кивнула и повернула голову обратно. Увидев, что К все еще держит половину
барабанной палочки во рту, она подняла бровь и спросила: "Что ты так волнуешься? Ты что,
дурак? Быстрее, ешь!"



К молча положил половину барабанной палочки в рот, указывая на то, что он, очевидно, был
тем, кто стоял в центре ледника...

Эта барабанная палочка, он чувствовал, что больше не сможет ее есть.

Глаза босса были такими ужасными.

Нанхэн подошел, посмотрел на овощную еду на тарелке Фэн Линга, а затем на мясо и половину
барабанной палочки на тарелке Кей.

"Двигайся." Голос мужчины был холодным и жестким.

Фэн Линг не успел понять, что происходит, как К отодвинулся почти на целый стол, полностью
оставив место напротив Фэн Линга боссу Ли.

Когда Наньхэн сел, Фэн Линг моргнул, а затем снова посмотрел на лицо босса Ли.

Оно выглядело немного холодным.

На кого он был зол?

Кто из смельчаков осмелился оскорбить Его Величество?

Фэн Линг сидела за обеденным столом, смотрела на мужчину, сидящего напротив нее, и
небрежно ела еду на своей тарелке.

"Неужели ты так мало ешь? Сочетание мучных изделий и овощей в еде предназначено для
поддержания баланса жира и мышц в вашем теле. Если ты отдаешь свои барабанные палочки
другим и ешь только вегетарианские блюда, я думаю, тебе не стоит оставаться на базе, а лучше
быть в храме." Наньхэн взглянул на то, что она ела, и нахмурился.

"Вызовите заведующего столовой".

Фенг Линг. "Это я..."

Когда пришел заведующий столовой на базе, он посмотрел на выражение лица босса Ли,
осторожно подошел к нему и сказал голосом, слишком низким, чтобы его можно было
услышать. "Бо, босс Ли..."

Ли Наньхэн посмотрел на него, его взгляд был ледяным. "Это потому, что мясные блюда
слишком плохие на вкус или что-то еще не так? Похоже, члены Команды Один не очень
заинтересованы в здешних блюдах".

Мужчина сидел с прямой спиной, что заставляло людей неконтролируемо нервничать.

Управляющий столовой хотел что-то сказать, но стоящий перед ним уважаемый человек уже
убрал тарелку с обедом перед Фэн Линг в сторону.

Все еще держа тарелку в руке, Фэн Линг была ошеломлена. "..."

"С завтрашнего дня поменяйте блюда. Мясные блюда должны состоять в основном из
говядины, баранины и куриной грудки. Не будьте слишком жирными".



"На самом деле, блюда не очень жирные, но Фэн Линг не ел много мяса, а это не входит в
обязанности столовой..."

"Тогда сделайте так, чтобы они вообще не были жирными. Жарьте, жарьте на сковороде или во
фритюре, подойдет любой способ приготовления, но не добавляйте масло в мясные блюда."

"... Хорошо, завтра я изменю количество масла в мясных блюдах". Менеджер столовой кивнул.

Хотя некоторые люди сообщали, что эти жареные барабанные палочки казались слишком
жирными, повара всегда настаивали на своем собственном стиле и специально не
корректировали его.

Неожиданно, но сегодня Босс уделил этой проблеме столько внимания...

"Переделайте его и получите новый через час".

Все: "..."

Заведующий столовой. "ХОРОШО".

Вы босс и вам принадлежит последнее слово!

Фенг Линг замолчала и положила посуду, сказав: "Я наелась. Я собираюсь уйти..."

"Просто посидите здесь и посмотрите, придется ли вам по вкусу новое блюдо".

Все: "..."

Фэн Линг должен был сам решать, каким будет вкус нового блюда?

Босс, ваше отношение к Фэн Линг было действительно подозрительным...

"Босс, я наелся, я больше не смогу есть".

"На твоей тарелке так мало еды, и ты не успел откусить много кусочков. И ты отдал свою
единственную барабанную палочку К. И ты сказал, что ты сыт? Неужели ты ешь так же мало,
как кошка?".

Фэн Линг: "..."

Она действительно еще не наелась.

Но Босс Ли сидел напротив него с ледяным лицом, отчего у нее пропал весь аппетит. Теперь
она просто хотела поскорее убежать от него.

Час спустя управляющий столовой подал несколько тщательно приготовленных мясных блюд и
аккуратно положил их на чистую тарелку. Блюда, которые выглядели чистыми, светлыми и
вкусными, были поставлены перед Фэн Линг.

"Попробуй. Они все еще жирные?" Фэн Линг была не готова, и в тот момент, когда она подняла
лицо, она увидела, что мужчина передал ей чистую посуду.

Фэн Линг колебалась мгновение и взяла ее. Палочки все еще были испачканы дыханием



мужчины и температурой его ладони.

http://tl.rulate.ru/book/29657/2088126


